
ARGALA STOTRAM 

  

 
  
 
 

अथ अर्गला स्तोत्रम ्

 

ॐ अस्य श्री अर्गला स्तोत्र मन्त्त्रस्य विष ण्ुः ऋव ुः। अनणषटण प्छन्त्दुः। श्री महालक्षीदेिता। 
मन्त्त्रोददता देव्योबीजं। 

निा्ो मन्त्त्र शक्तुः। श्री सप्तशती मन्त्त्रस्तत्िं श्री जर्दम्बा प्रीत्यथे सप्तशती पठां 
र्त्िेन जप ेविननयोर्ुः॥ 

 

ध्यान ं

ॐ बन्त्धकू कण सणमाभासां पञ्चमणण्डाधधिाससनीं। 
स्फण रच्चन्त्रकलारत्न मणकण टां मणण्डमासलनीं॥ 

त्रत्रनेत्रा ंर्त िसनां पीनोन्त्नत घटस्तनीं। 
पणस्तकं चाक्षमालां च िरं चाभयकं क्रमात॥् 

दधतीं संस्मरेकन्त्नत्यमणत्तराम्नायमाननतां। 
 

अथिा 
या चण्डी मधणकैटभादद दैत्यदलनी या मादह ोन्त्मूसलनी 
या धमू्रेक्षन चण्डमणण्डमथनी या र्त बीजाशनी। 

शक्तुः शणम्भननशणम्भदैत्यदलनी या ससद्धध दात्री परा 
सा देिी नि कोदट मूनतग सदहता मा ंपातण विश्िेश्िरी॥ 

 

ॐ नमश्चकण्डकायै 
माकग ण्डये उिाच 

 
  



ॐ जयन्त्ती मङ्र्ला काली भरकाली कपासलनी 
दणर्ाग सशिा क्षमा धात्री स्िाहा स्िधा नमोऽस्तणते ॥१॥ 

 

जय त्िं देवि चामणण्ड ेजय भूतापहाररण् । 
जय सिगर्ते देवि काल रात्रत्र नमोऽस्तणत े॥२॥ 

 

मधणकैठभविरावि विधात्रण िरदे नमुः । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥३॥ 

 

मदह ासणर नननागसश भ्तानां सणखदे नमुः । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥४॥ 

 

धमू्रनेत्र िधे देवि धमग कामाथग दानयनन । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥५॥ 

 

र्त बीज िधे देवि चण्ड मणण्ड विनासशनन । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥६॥ 

  

शणम्भस्यैि ननशणम्भस्य धमू्राक्षस्य च मददगनन | 

रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥७॥ 

 

िकन्त्द ताङ्नियणरे् देवि सिगसौभाग्य दानयनन । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥८॥ 

 

अधचन्त्त्य रूप चररते सिग शत ृविनासशनन । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥९॥ 

 

नतेभ्युः सिगदा भ्त्य चकण्डके दणररतापहे । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥१०॥ 

 

स्तणिद्भ्योभक्तपूि ंत्िा ंचकण्डके व्याधध नासशनन । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥११॥ 

 

चकण्डके सततं यणद्धे जयन्त्ती पापनासशनन । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥१२॥ 

 

देदह सौभाग्यमारोग्यं देदह मे परं सणख ं। 
रूप ंधेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥१३॥ 



 
  

विधेदह द्वि अ्तां नाशं विधेदह बलमणच्चकैुः । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥१४॥ 

 

विधेदह द्वि तां नाशं विधेदह बलमणच्चकैुः । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥१५॥ 

 

सणरासणरसशरो रत्न ननघषृटचर्ेऽकम्बके । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥१६॥ 

 

विध्यािन्त्तं यशस्िन्त्तं लक्ष्मीिन्त्तं जनं कण रु । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥१७॥ 

 
 

प्रचण्ड दैत्यदपगघ्ने चकण्डके प्र्तायमे । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥१८॥ 

 

चतणभणगजे चतणिग् त्र संस्तणते परमेश्िरर । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥१९॥ 

 

कृष्ेन संस्तणते देवि शश्िद्भ्त्या सदाकम्बके । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥२०॥ 

 

दहमाचलसणतानाथसंस्तणते परमेश्िरर । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥२१॥ 

 

इन्त्रा्ी पनतसद्भाि पूकजते परमेश्िरर । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥२२॥ 

 

देवि प्रचण्ड दोदगण्ड दैत्य दपग नन ूददनन । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥२३॥ 

 

देवि भ्तजनोद्दाम दत्तानन्त्दोदयोऽकम्बके । 
रूप ंदेदह जयं देदह यशो देदह द्वि ो जदह ॥२४॥ 

 

पत्नीीँ मनोरमां देदह मनोितृ्तानणसारर्ीं । 
तारर्ीं दणर्ग संसार सार्र स्याचलोद्बि े॥२५॥ 

 



इदंस्तोत्र ंपदठत्िा तण महास्तोत्र ंपठेन्त्नरुः । 
स तण सप्तशतीं समाराध्य िरमाप्नोनत दणलगभ ं॥२६॥ 

  

  

Argala Stotram 

  
In this stotra Rishi Markandeya tells his disciples on the greatness of the 

Devi. He describe her in all her various aspects and names. 
  
  

atha argalā stotram 
  

om asya śrī argalā stotra mantrasya viṣṇuḥ ṛṣiḥ। anuṣṭupchandaḥ। śrī 
mahālakṣīrdevatā। mantroditā devyobījaṃ। 

navārṇo mantra śaktiḥ। śrī saptaśatī mantrastatvaṃ śrī jagadanbā prītyarthe 

saptaśatī paṭhāṃ gatvena jape viniyogaḥ॥ 

  
Of this Argala Stotram, Lord Vishnu is the Rishi, Anushtup (eight syllables in 
a pada) is the meter, Mahalaxmi is the deity and it is recited for the love of 
Shri Jagadamba as a part of Durga Saptashati.  

  
  

dhyānaṃ 

om bandhūka kusumābhāsāṃ pañcamuṇḍādhivāsinīṃ। 
sphuraccandrakalāratna mukuṭāṃ muṇḍamālinīṃ॥ 

trinetrāṃ rakta vasanāṃ pīnonnata ghaṭastanīṃ। 
pustakaṃ cākṣamālāṃ ca varaṃ cābhayakaṃ kramāt॥ 

dadhatīṃ saṃsmarennityamuttarāmnāyamānitāṃ। 
  

athavā 
yā caṇḍī madhukaiṭabhādi daityadalanī yā māhiṣonmūlinī 

yā dhūmrekṣana caṇḍamuṇḍamathanī yā rakta bījāśanī। 
śaktiḥ śumbhaniśumbhadaityadalanī yā siddhi dātrī parā 

sā devī nava koṭi mūrti sahitā māṃ pātu viśveśvarī॥ 

  
om namaścaṇḍikāyai 

  
mārkaṇḍeya uvāca 

  

om jayantī maṅgalā kālī bhadrakālī kapālinī । 
durgā śivā kṣamā dhātrī svāhā svadhā namo ̕stute ॥1॥ 



  
Salutations to Shri Chandika!  

  
Markandeya said: 

  
Oh Goddess Jayanti (She who wins everyone), Mangala (She who gives 
salvation), Kali, Bhadrakali (She who is benevolent to devotees), Kapalini 
(She who wear a garland of skulls). Durga, Kshama (who tolerates 
everyone), Shiva (She who is One with Shiva as his consort), Dhatri 
(another name of Parvati), Svaha (the cosmic being to whom the individual 
being is surrendered) and Svadha (the cosmic being to whom the sacrificial 
offering goes), salutations to you. 
  
  

jaya tvaṃ devi cāmuṇḍe jaya bhūtāpahāriṇi । 
jaya sarvagate devi kāla rātri namo ̕stute ॥2॥ 

  
Victory to you Oh Devi Chamunda (the killer of Chanda and Munda), victory 
to you Oh remover of miseries of all living beings. Victory to you Oh Devi 
who is present everywhere. Salutations to You Oh Kalaratri (Dark Night). 

  
  

madhukaiṭhabhavidrāvi vidhātru varade namaḥ । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥3॥ 

  
Salutations to You Oh Devi, the killer of the demon Madhu and Kaitabha and 
the bestower of boons and protection on Shri Brahma.  
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

mahiṣāsura nirnāśi bhaktānāṃ sukhade namaḥ । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥4॥ 

  
Salutations to You Oh Devi, the killer of Mahishasura and giver of happiness 
to your devotees.  
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

dhūmranetra vadhe devi dharma kāmārtha dāyini । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥5॥ 

  
Oh Devi, who slayed the demon Dhumranetra (Dhumralochana) and who is 
the giver of Dharma (path of Righteousness), Kama (Fulfilment of Desires) 
and Artha (Prosperity) to your devotees. 



Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

rakta bīja vadhe devi caṇḍa muṇḍa vināśini । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥6॥ 

  
Oh Devi, the killer of Raktabeeja and destroyer of demons Chanda and 
Munda. 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

śumbhasyaiva niśumbhasya dhūmrākṣasya ca mardini | 

rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥7॥ 

  
Oh Devi, the killer of demons Shumbha, Nishumba and Dhumraksha. 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

vandi tāṅghriyuge devi sarvasaubhāgya dāyini । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥8॥ 

  
Oh Devi, whose lotus feet are worshipped by gods and who gives good 
fortune. 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

acintya rūpa carite sarva śatṛ vināśini । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥9॥ 

  
Oh Devi, whose form and character are beyond mind and who destroys all 
the enemies. 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

natebhyaḥ sarvadā bhaktya caṇḍike duritāpahe । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥10॥ 

  
Oh Devi, Chandika, destroyer of sufferings, You to whom the devotees 
always bow with devotion. 



Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

stuvadbhyobhaktipūrvaṃ tvāṃ caṇḍike vyādhi nāśini । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥11॥ 

  
Oh Devi Chandika, those who praise You with full devotion You destroy their 
diseases and ailments. 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

caṇḍike satataṃ yuddhe jayantī pāpanāśini । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥12॥ 

  
Oh Devi Chandika, who is always victorious in the battles, and who is the 
destroyer of all sins. 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

dehi saubhāgyamārogyaṃ dehi me paraṃ sukhaṃ । 
rūpaṃ dhehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥13॥ 

  
Oh Devi, please give us good fortune, health and complete happiness. 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

vidhehi dviṣatāṃ nāśaṃ vidhehi balamuccakaiḥ । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥14॥ 

  
Oh Devi, please destroy those who hate your devotees and give me 
strength. 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

vidhehi devi kalyāṇaṃ vidhehi vipulāṃ śriyaṃ । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥15॥ 

  
Oh Devi, please confer upon us the benevolence and great wealth. 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 



  
  

surāsuraśiro ratna nighṛṣṭacaraṇe'mbike । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥16॥ 

  
Oh Devi Ambika, your lotus feet are rubbed by the gems of the crowns worn 
by Gods and demons. 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

vidhyāvantaṃ yaśasvantaṃ lakṣmīvantaṃ janaṃ kuru । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥17॥ 

  
Oh Devi, please make your devotees full of knowledge, glorified and with 
the attributes of Lakshmi (Beauty and Prosperity). 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

pracaṇḍa daityadarpaghne caṇḍike praṇatāyame । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥18॥ 

  
Oh Devi Chandika, destroyer of the ego of ferocious demons. 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

caturbhuje caturvaktra saṃstute parameśvari । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥19॥ 

  
Oh Parameshwari (The supreme Goddess) who is praised by Lord Brahma 
with all his four faces and all his four hands. 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

kṛṣṇena saṃstute devi śaśvadbhaktyā sadāmbike । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥20॥ 

  
Oh Devi Ambika, who is ever praised with all devotion by Lord Krishna. 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  



himācalasutānāthasaṃstute parameśvari । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥21॥ 

  
Oh Parameshwari, who is praised by the husband of the Himalaya daughter 
(Shiva). 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

indrāṇī patisadbhāva pūjite parameśvari । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥22॥ 

  
Oh Parameshwari, who is worshipped with true feelings by the husband of 
Indrani (Indra). 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

devi pracaṇḍa dordaṇḍa daitya darpa niṣūdini । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥23॥ 

  
Oh Devi Durga, who destroys the mighty pride of the excessively violent and 
powerful demons. 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

devi bhaktajanoddāma dattānandodayo ̕mbike । 
rūpaṃ dehi jayaṃ dehi yaśo dehi dviṣo jahi ॥24॥ 

  
Oh Devi Ambika, you enlighten the supreme joy of your devotees. 
Please give us the spiritual beauty, the victory, the glory and destroy our 
enemies. 

  
  

patnīṁ manoramāṃ dehi manovṛttānusāriṇīṃ । 
tāriṇīṃ durga saṃsāra sāgara syācalodbave ॥25॥ 

  
Oh Devi, please grant me a beautiful wife matching my mental disposition. 
Salutations to Devi Durga, who took birth from a good family (daughter of 
mountain king), and who enables us to cross the difficult ocean of the 
samsara (worldly existence). 
  

  
  



idaṃstotraṃ paṭhitvā tu mahāstotraṃ paṭhennaraḥ । 
sa tu saptaśatīṃ samārādhya varamāpnoti durlabhaṃ ॥26॥ 

  
Salutations to Devi Durga, who took birth from a good family (daughter of 
mountain king), and who enables us to cross the difficult ocean of the 
samsara (worldly existence). 

  
 


